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(Masinaladuja kir javahetuse väljavõtete järg. — „D. B. u. St." nr. 9, 1922. — Vaata „E. Gr." nr. 3 ja 4.) 

Ladumasinaga ümberkäimisest ja korrashoidmisest. 

Kõigist minule ettepandud küsimustest 
oletan, et sind mitte peaasjalikult üksikute 
masinaosade kokkutöötamine, vaid üldse ma­
sinaga ümberkäimine ja tema korrashoidmine 
huvitab. — See on väga kiiduväärt, et sa 
just masina hoolitsemise peale rõhku paned, 
sest ainult kõigiti korras oleval masinal võib 
rahulikult ja hästi töötada. — Mis aitab kõik 
jõupingutus ja nea tahtmine töötada, kui 
masin korras pole. — Hea masina eest hoo­
litsemine on sama tähtis kui kiire ja puhas, 
s. t , vigadeta, ladumine — peaaegu veel 
tähtsamgi. Põhjalikult selle punkti üle kir­
jutada viiks liig.kaugele ja täidaks liig palju 
ruumi, kuid seda pole ka tarviski, sest mis 
enesest mõistetav on, sellest võib vaikides 
mööda minna. See on ju igaühele teada, 
et kõik üksteise külge h õ õ r u d e s puutuvad 
osad — laagrid, kaanalid, milles teised osad 
edasi­tagasi libisevad — õlitatud peavad 
olema; samuti on ka vististi sulle kõik õli­
tamise kohad omal ajal näidatud ja seleta­
tud, et katla läheduses olevaid õliaukusid 
igapäev peab täidetama, kuna teiste üks kord 
nädalas õlitamisest küllalt on; ka seda on 
sulle ehk seletatud, et sa siis ühtki õliauku 
määrimata ei unusta, kui sa teatud j ä r j e ­
k i n d l u s e g a õlitad, ning ka mõnda konta 
üleliigse õlitamise eest on sind tingimata 

hoiatatud. Samuti enesest mõistetavjon, et 
kõik kohad ja osad, mis matriitsidega kokku 
puutuvad, täiesti puhtad peavad olema; ise­
äranis õli ei tohi iialgi nendel kohtadel olla. 
Mustad ehk koguni veel õlised matriitsid te­
kitavad alati suuremaid takistusi töö juures. 
Ka tolm ehk tinapurud masina osadel teevad 
selle välimuse näotuks. — Aga veel üht as­
jaolu oled ehk tähele pannud, nimelt, et täie­
liku masina puhastamiseks see aeg, mis äri­
juhatuse poolt määratud, liig lühike on, töö 
aga pikemat puhastamisaja määramist ei luba, 
sest enamasti igas trükikojas on ju masinad 
alati kiirete, õigem öelda tärmini, töödega 
enam koormatud kül talumehe hobused põl­
lutöö hooajal, sellepärast pead sina ise oma 
töö nii sisse seadma, et võimalikult otstar­
bekohaselt seda aega ära kasutada. 

Vaatame nüüd lähemalt masina hoole­
kandmistöid, et näha, kust aega nä­
pistada ja kokku hoida saaks. — Puhasta­
mise otstarve on, et masin üldse käib; tei­
seks, et ta korrapäraselt töötab ja lõpuks, 
et ka tema väljanägemine laitmatu oleks. 

Nendest töödest, mis masina käigulhoid­
miseks tarvis on, ei tohi meie midagi tege­
mata jätta ja ei saa siis ka sealt aega ära 
näpistada; näituseks, kui meie mõned osad 
määrimata jätame ja selle tagajärjel nad 
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kuumaks ehk koguni kinni jooksevad, siis 
on see andeksandmatu hooletus ehkpohakus. 

Teise osa töödest,'et masin [korrapäraselt 
töötaks, võib palju ehk ka jälle vahe aega 
ära näpistada, see oleneb sellest, kuidas keegi 
seda tööd toimetab. Kõik osad, mis matriit-
sidega kokku puutuvad, peavad puhtad olema, 
et nendelt mustust matriitsidele üle ei antaks. 
Ja kui matriitse sagedamini puhastatakse, jää-

Esimene lukk. Ülemise magasini lukk. 

vad ka ülalnimetatud osad kauemini puh-
taiks. Kui selle vastastikkuse olenevuse peale 
rohkem rõhku pannakse ja matrütsid kui ka 
kõik kaanalid, kust nad läbi käivad, ühetao­
liselt puhtad hoitakse, on töö palju kergem 
ja temaga saab kiiremalt toime; on aga palju 
raskem ja tarvitab rohkem aega, kui mõtled: 

Koguja. 

„Oh, las' saavad rohkem mustaks, siis mak­
sab ka puhastada — mis neist ikka nii tihti 
hõõruda". Sellest näeme, et siin ka palju 
aega ära näpistada ei või, ning jääb meil 
veel kolmas punkt, masina välimuse eest 
hoolekandmistöö. Ainult siin võiksime vei­
dikene aega võita, ilma et masina käik ja 
töötamiskord selle all kannataks. Sellega ei 
taha ma öelda, et see töö täitsa üleliigne 
oleks — puhta välimusega masinal on iga­
tahes parem töötada, kui räpasel ja tolmu­
sel, — kui aga keegi suure hoolega vaevleb, 
et ka viimastki tinalaastukest kruustangi 

osade vahelt välja urgitseda ja selle juures 
matriitside kaanalid, kiilud ja kiilnkasti pu­
hastamata jätab, siis on see täiesti vastuoksa 
tegutsemine. Sama võib öelda magasini pee-
gel-läikivaks tegemise püüdmise üle mitme-
suguste pulbrite abiks võtmisel, — seda võib 
ainult see omale lubada, kellel aega üleliig­
selt on. 

Sellest kõigest näeme, et meil rida töid 
on, mida tingimata i g a p ä e v peab tehtama: 
õlitamine katla läheduses, matriitside läbi­
käigu kohtade ja kiilude ning üldine masina 
puhastamine. Ma soovitaksin üldist puhas­
tamist töö lõpuks jätta, sest see ju tarvitab 
ainult mõned minutid, et tolmu ja tinapuru-
sid lapikese ja pintsliga maha pühkida; — 
ja nii hakkad sa teisel päeval, ehk hakkab 
teise vahetuse mees 
tööle paisu suurema huvi 
ja tahtmisega, kui see­
sugusel masinal, kus en­
dise vahetuse mustus 
veel peal lamab. 

Väga soovitav on kii­
lusid peale kuivakspüh-
kimist veel peene gra­
fiidiga puhastada. 

Selleks tõmmatakse 
tükike seemisnahka, 
vilti ehk villast riiet 
lauakese peale pingule, 
riputatakse graiiiti peale 
ja hõõrutakse kiilud mo-
lemilt küljelt üle. 

Katla läheduses ole­
vatesse õliaukudesse 
võiks väikesed puupun-
nid panna, sest et kuu­
muse käes õli kiiremalt ära kuivab ja 
ka metalli puhastamisel tilgakesed auku­
desse kukkuda võivad, mille tagajärjel nad 
äraummistuvad ja siis nende puhastamine 
väga tülikas on. Peale selle on soovitav 
laupäeviti nendesse kahte õli auku, mis üle­
val katla taga on, paar tilka petrooleumi 
valada, et esmaspäevaks kõik mustus lahti 
liguneks. 

Doppelmagasini-masinate juures peab veel 
iseäranis hoolsasti matriitside läbikäigu kaa­
nale esimesest lukust teiseni ja ka lukku 
ennast puhastama. Kui see mitte täiesti 
piinlikult tehtud pole, tuleb üks takistus 
teise järele ette, nii et igal silmapilgul üles 
masina otsa ronima pead. Bensin puhasta-

Kiilude karp. 
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miseks peab tingimata täitsa puhas olema; 
halb bensiin toob ennem kahju kui kasu. 
Koguja saan ja tema pidur peavad alati 
puhtad ja kuivad olema; kõige parem oleks 
väikese lapikese sisse grafiiti mässida ja 
selle padjakesega aeg-ajalt koguja saani üle 
nühkida, see teeb ta libedamaks ja ei lase 
mustust peale koguda. — Friktsiooniratta 

sellega iialgi k a t s e i d tegema hakka enne, 
kui täitsa kindel oled, et muud viisi aidata 
ei saa, ja tõesti s e l g e s t i t e a d , mis vaja 
teha on. Puhastamise juures pane tähele, 
kas mõni kruvi ehk lahti on läinud, ja keera 
ta jälle tugevasti kinni; kruvidega käi ette­
vaatlikult ümber, võta alati kohane kruvi-
käänaja, muidu rikud varsti kruvi pea. 

Friktsioonivõlli läbilõige. 

õlikannukesi peab vähemalt kord nädalas 
täidetama, kuid ei tohi unustada järele vaa­
data, kas kannukese puuvillalõnga jupike-
sed august läbi tõmmatud on, muidu jook­
seb õli ruttu välja, teeb sheibi libedaks nii, 
et masin enam rida välja ei touka. 

Ka võib sarnasel juhtumisel friktsiooni-
võll kuumaks hõõruda ja enese kinni süüa. 

Masina hästi töötamiseks on veel pea­
tingimuseks õige reguleerimine. — Kuid ära 

Koguja saan piduri ja kellaga.! 

Viilidega ole iseäranis ettevaatlik; mõtle 
ikka enne, kui midagi viilima hakkad, et 
enam tagasi panna ei saa, mis kord villi­
tud on. 

Masinaga hästi ümberkäimine ei olene 
mitte ainult puhastamisaja kestusest, vaid 
peaasjalikult sellest, kuidas laduja seda aega 
kasutab. Ühele on tunnist ajast küllalt oma 
masina korrashoidmiseks, kuna teisele kaks 
tundi ka veel vähe on. 

O Ä s r r o 
RATSIONAALNE TÖÖTAMISVIIS. 

E. ROOS1K, TALLINNAS. 

l i . II. 
Tööruumide ja -kohtade jaotus, töötamise 

õige käik. Kord töökoja ruumides. 
(Järg.) 

Kes võistlusvõimeline olla tahab, peab 
masinaosakonda niisuguste masinatega va­
rustama, mis oma vastupidavuse poolest 
kõiki nõudeid täita aitaksid. Tugeva ehitu­
sega masin ei võimalda mitte ainult kõiki 
töid teha, vaid tööde valmistus nõuab ka 
palju vähem aega ja saab oma headuse 
poolest parem. 

Tahetakse aga nõrga ehituse masinaga 
sarnast vormi trükkida, mis rohkem ütset 
vajab, kui masin välja kannatada suudab, 
sus võib masinat selle ainsa tööga nii palju 
rikkuda, et temaga ka edaspidi kergete vor­
mide juures puhast trükki kätte ei saa. 
Missuguseid masinaid just muretsema peab, 

on tingitud äri suurusest ja töödest, mis 
tema eriala on. 

Ka seda tuleb silmas pidada, kuidas ole­
masolevaid masinaid ja aparaatisid kõige 
tulusamalt töösse panna. Et masinate ter­
vet trükipinda (Druckfläche) täiesti kasutada, 
selleks on tarvilik ühesugusel paberil, ühe­
suguse värviga ja eksemplaaride arvul ole­
vaid töid ühiseks vormiks ühendada. Juba 
tellimiste vastuvõtmisel tuleb sellest seisu­
kohast välja minna, et võimalikult ühesugust 
paberit katsutakse harilikumate aktsidents-
tööde jaoks tarvitusele võtta, siis ei puudu 
ka võimalus vormisid ühendada. Kui seda 
metoodi ka just igakord võimalik läbi viia 
ei ole, siis võib töid kahte vormi lukutada 
ja kahelt küljelt peale panna. Samal kom* 
bei võib ka kahevärvitrüki töid teha, kus­
juures jaotatud valtsisid tarvitatakse. Need 
üldised määrused maksavad niihästi kiir-
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kui ka tiigeltrükipresside kohta. Aga see 
jäägu ka ainult üldiseks määruseks ja 
ei peaks mitte haiglasele ärritusele põh­
just andma, kui praktikas üks ehk teine 
kord teisiti teha tuleb. Ei juhtu hästi kokku-
passivaid töid käepärast olema, siis lastagu 
parem üks väike vorm eraldi jooksta, kui 
ühele poolele 5000 ja teisele poolele vahest 
1X2000 ja 2X1500 eks. võtta; sest korda-
sead tuleb sellel poolel, kus nimetatud 5000 
käigus, ikka uuesti enam-vähem uuendada 
ja trükkimisaja kasu läheb kahe- ja kolme­
kordse kordaseade läbi kaduma. Ühtlasi ei 
tule harva ette, et just selle läbi vead 
sisse tulevad ehk et üks töö alalise värvi-
seadmise tõttu ühtlusetu väljanägemise omab, 
mis töö alaväärtusliseks teeb. 

Mõnes kohas on valitsemas pruuk vor­
mide lukutamist ladumisosakonnas teha, 
põhjust ette tuues, et see seal tehes poole 
kasulikum on, olla ladutund trükitunnist ju 
poole odavam. Palju õigem on siis juba 
seks omaette inimest palgata ja lukutamist 
siiski masinatoas trükki ja kontrolli all sün­
dida lasta. Tema kohustuste alla käiks ka 
trükitud vormide pesemine ja äratoime­
tamine, kukutamine ei kuulu enesest mitte 
sugugi laduja alasse, pealegi on masina­
meistril, kui trükitavate eksemplaaride arv 
juba mõnesse tuhandesse ulatub, küllalt 
mahti järgmist vormi ette lukutada. Masi­
nate õigel kombel kasutamine seab nõude 
üles, et järgmine vorm alati sisselukutatult 
valmis seisaks. Siia juure kuulub ka, et 
vorm mitte ainult luku tatud ei oleks, vaid 
ka kõik klisheed peavad hoolikalt justeeritud 
olema. Et piltide väljalõiked juba varemalt 
tehtud oleksid, on enesest arusaadav. Aga 
alati ei ole masinameistril nii suuri eksemp­
laaride arve trükkida, mis teda lubaksid 
igasugu kõrvaltöid teha, vormisid luku­
tada, klisheesid justeerida, väljalõikeid teha, 
ametvendadele abiks olla jne., sest kõik 
need tööd ei või tema tähelpanu just silma­
pilgul jooksva vormi pealt kõrvale 
pöörata, mille eest ju tema ainuüksi vastu­
tav on. Suuremates ärides teevad väljalõi­
keid selleks määratud eraldi jõud või tar­
vitatakse mehaanilist talitusviisi (Verfahren). 
Nõndanimetatud «lendava masinameistri" 
ametisse seadmine on keskmistele äridele 
väga kasutoov. Selle ülesanne on igalpool, 
kus tarvis, abiks olla, olgu see vormi ette­
valmistuses, kordaseadmises ehk muus. 

Tõusikud (tõusik—Spiess) on paratamatud 
iga klisheevormi juures ja nende tekkimist 
tuleb kohe alguses nii palju kui võimalik 
juba seega ette kõrvaldada, et klisheesid 
hoolikalt justeeritakse ja täiesti õigenurka 
servatakse (bestösst). Peale selle peab ladu 
klisheevormide juures ühe paksu kartong-
lehe võrra tugevam olema, sest vormi luku-
tamisel surutakse ladu kokku, mitte aga 
klisheed. Nii palju kui vähegi võimalik, 
peaks klisheesid üldse isegi ka siis, kui 
nad teksti sisse mahutatud, raudaluste peal 
trükitama. 

Tähelpanu tuleb juhtida ka praktiliste ja 
küllaldases rohkuses kuivatusraamide peale, 
kuhu värskeid aktsidentside trükkisid välja 
laotada võimalik oleks. Masinaid ärgu su­
rutagu mitte liig üksteise külge, vaid jäe­
tagu nende ümbrusesse nii palju vaba ruumi, 
kuhu'trükitavat määra (määr=Auflage) käest 
paigutada võiks. 

Paberi tagavara ruumi kohta olgu siin kohal 
ka paar sõna öeldud. Otstarbekohane on seks 
tarvitada täiesti iseseisvat ruumi, kus aga 
temperatuur masinatoa omaga tingimata ühe­
sugune olgu. Siis ei tule juhtumisi ette, et 
õhumuutuse läbi paber kokku tõmbub ehk 
välja venib ja mitmevärvitrükk kuidagi 
passida ei taha. Paberiladu ruumis leidku 
aset kuni laeni ulatuvad riiulite read, kuhu 
paberid nende sortide, raskuste ja värvide 
järele võimalus on liigitada. Riiulite read 
paigutatakse kõige kohasemalt ruumi pik­
kust mööda üles, kusjuures ridade mõlemate 
poolte otsades kui ka vahel tarviline läbi-
käigutee olema peab, mis igalepoole ligi­
pääsu võimaldab. 

Töökoja ruumide korra suhtes jääb ena­
masti palju soovida. Kõige kurja sünnitus-
pesaks võib õigusega kvadraadikärge nime­
tada. Sinna kogub väga mitmesugusel moel 
igasugust väärtuslist kirja, mis selle tõttu 
üldisest tarvitusest eemaldatuks jääb. Tihti 
kasti äärele „ainult esiotsa" käest ära pandud 
teisest kirjast täht ehk märk rändab parajal 
silmapilgul paremale käele paigutatud karge 
ja see muutub ajajooksul tagavarakambriks. 
Ja kui kord selle koristamisele asutakse, 
tuleb sealt kõiksugu otsitud tähti ja muud 
materjaali päevavalgele, mille otsimisele nii 
palju aega on kaduma läinud. Tahes ehk 
tahtmata pead siin juures arvamisele tulema, 
et enamal jaol ladujatest selle kärje õige ots­
tarve küllalt selge ei ole. Teiseks tuleb põran-



Nr. 5 E E S T I G R A A F I K A 81 

dal siin-seal lamavate tähtede peale tähelparm 
pöörata. Kui palju tõsist väärtust tallatakse 
see läbi jalgadega puruks ehk pühitakse 
välja ja pealegi mõjub see väga inetult. 
Sellepärast tuleb faktoril nende pahede vastu 
võitlemiseks energiliselt tegevusse asuda. Iga 
maas lamav ehk kasti äärel leiduv täht on 
küllalt põhjuseks, ladujat tõsiselt manitseda 
ja korrale virgutada. Kolmandaks, ei oska 
nii paljud ladujad täitematerjaali sorteeritult 
ära panna, vaid paiskavad mitmesuguse pak­
susega täiteid (täide = Ausschluss) läbisegi 
ühte karge ja kui see täis saab, siis järgmisse. 
Tuleb aga tarvidus asjaomase täite järele, 
siis siblitakse kannuslindude eeskujul selle 
kallal, kuni õige leitakse. See komme peab 
kaduma; mis tarvis on siis 1, IV2, 2 jne. pak­
suste spatsiumide jaoks oma erikärjed ole­
mas, kui kõik segamini paisatakse. Faktoril 
tuleb silmad lahti hoida, et niisugused pahed 
mitte võimust ei võtaks. Tähelpanu peab 
ka selle peale juhtima, et ladujad peale ühe 
ehk teise kasti tarvitamist seda mitte poo­
likult regaali sisse ei lükka, vaid täiesti. On 
kast üht serva pidi või poolenisti regaali st 
väljas, siis kogub sinna kergesti tolmu kui 
ka igasugu mittekuuluvaid tähti. 

Segatiste eest hoidumiseks peavad trüki­
tud vormid heas seisukorras masinate ruu­
mist ladumisosakonda jõudma, s. 0. kõvasti 
kinniseotult, mitte aga poolenisti kokku vi sa-
tuina. Seda nõudmist tuleb nii hästi üksikute 
aktsidents-kui ka raamatuladu juures läbi viia. 

Trükitud aktsidentstööd kogutakse esi­
otsa kokku ühe suure laua peale, mis vas­
tavat pealkirja „ A i n u l t t r ü k i t u d l a d u " 
kannab. Trükitud ladulaua alatine asukoht 
on loomulikult masinatoas ja selle täissaa­
misel antakse ta ladumisosakonda ära, kus 
uus laud vastu saadakse. Seal laseb faktor 
trükitud tööd tarviduse järele kas kohe 
ära panna ehk asetab nad „Ainult trüki­
tud ladu" vormiregaalidesse teatud lauale 
tähestikku järjekorda. Vormiregaali lauad 
on nimelt tähtedega A kuni Z varustatud 
ja iga vorm leiab oma töötellija nime algus­
tähe laual aset. Järelikult tuleks töötellija 
V. Piirikivi ringkiri seega P tähega märgitud 
lauale mahutadn. Täiskogunud laudade peale 
tuleb kauemat aega seisnud vormide ära­
panemise läbi hilisemate jaoks ruumi muret­
seda. See, mis trükitud aktsidentsladu kohta 
öeldud, on maksev ka trükkimine va ladu 
kohta. Nende ladude jaoks tuleb teine suur 

laud vaba hoida pealkirjaga „ A i n u l t h e a 
l a d u " . Sinna peale kogutakse vormid, mis 
valmis saanud ja äratõmbamisele määratud; 
peale seda toimetust asetatakse nad „Ainult 
hea ladu" vormiregaali tähestiku korra järele. 
Hea ladu jaoks muretsetagu ka masinatuppa 
samasugune laud. Raamatuladu jaoks mää­
ratud vormiregaali laudu ei märgita mitte 
tähestikuga, vaid nad kannavad kartongist 
silti, kuhu raamatu nimi ja poogna signa­
tuur peale tähendatud. Silt on kinnitatud 
suru tihvti abil laua külge. Mitte küllaldasel 
rohkusel tarvitada olevate laudade puudusel 
võib raamatuladu juures hea eduga kolumne-
tugesi (portepagesi) tarvitada, kusjuures seda 
silmas pidada tuleb, et trükitud trükkimatu-
test ruumiliselt lahus hoitaks. Vormiregaa-
lide sellesarnase korralduse läbi ei seata 
mitte ainult kord jalule, vaid ka palju aja­
kulu hoitakse kokku, millel ärile suur tähtsus. 

Igasuguste seadete eest tuleb hoolitseda, 
mis ladu ja tööd märksa kergendada ja kor­
ras hoida aitaks. Ja et ta üht ehk teist kirja, 
ääristust (ääristus=Einfassung) jae. silma­
pilguga, teiselt pärimata üles leiaks, on tar­
vilik kirjaproov. Ja kusagil pool ei ole kirja-
proov kohasem, kui just ladumisruumis, 
ta on äri kraadiklaas. Et aga veel suur 
kogu trükikodasid selleta oma töötamist ras­
kendab ehk mõne puuduliselt kokkuseatud 
prooviga läbi ajab, on väga kahetsemisväärt. 
Kui palju aega küll ühe kohase rea leid­
mise peale tihti ei kulutata ja kui paljude 
kirjade rahu, eriti vanades ja suurtes töö­
kodades, ei tea keegi segama minna, mis 
seega surnud väärtusena seal lamab. Vanasti 
olnud kommet kirjaproovi-raamatuid ärisõp-
radele annetada, ei või kohaseks reklaamiks 
pidada, sest kaubatarvitajal pole tarvis näha, 
mis trükikojal on, vaid mis ta võib, nimelt 
materjaali praktilist tarvitusele võimist. Palju 
otstarbekohasem on reklaami-kaustikuid töö-
tarvitajatele saata, mis teovõimest tunnistust 
annaks ja ühtlasi neid igasugustele võima­
tutele mõtetele tulla ei laseks, mis sünniks, 
kui üht ehk teist materjaalitükki üksikolekus 
nähakse ja seda tingimata tarvitusele võtta 
soovitakse. Seega on kirjaproovid ainult 
ladumisosakonna ja kontori jaoks tarvilikud. 
Erandlistel juhtumistel aitab ka äriproovist 
tellijate soovide piltlikuks rahuldamiseks 
täiesti. Raamatukujulised kirjaproovid ei 
ole aga Itüllalt praktilised, sest saadakse 
nad suurte jõupingutustega viimati valmis, 
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siis vananevad nad mõne aasta jooksul või 
vähemalt ei ole nad siis ülevaatlikud, kui 
uued kirjad taha lõppu seatakse. Sellepä­
rast on otstarbekohasem, kui kirjaproovid 
üksikute lehtede peale trükitakse ja nad äri­
elus tarvitatavatesse kiirköitjaisse (Schnell-
hefter) mahutatakse. See metood võimaldab 
igal ajal ja igasse kohta uusi kirju juure 
liigitada. Peale selle on veel see kasu, et 
ei tarvitse nii kaua trükkimisega viivitada, 
kuni kogu poogen laotakse, ja seega kirja 
asjata kinni hoida, vaid seda kohe iga ük­
siku külje ladumise järele trükkida. 

Enne kirjaproovide kokkuseadmist tuleb 
materjaal kui ka kastid ja regaalid korral­
dada. Ühte seltsi kirjad peab koondama, 
kui mitte muidu, siis ümberseadmise läbi. 
Õn lubamata nähtus, kui ühe kirja seltsi 

Kujutus 5. 

üks kraad ühes ja teine teises kohas leida on. 
Regaalid tulevad tähestiku või järjekorra 
numbrite järele seada. Kastid nummerda­
takse 1 peale järjekordselt edasi kuni lõpuni 
ehk veel õigem — iga regaali juures uuesti 
1 peale alates. Viimasel juhtumisel on 
tarvilik kastinumbritele veel teatava regaali 
täht või number juure mahutada, näit. K 3 
ehk IX 3. Selle läbi on iga silmapilk teada, 
kust regaalist üks ehk teine kast pärit on 
ja hoitakse ära kastide vale regaali sattu­
mine, sest täht ehk Rooma number juhatab 
kätte regaali, kuna Araabia number kasti 

tähendab. Loomulikult peab ka regaali ser­
vale iga kasti kohta sama number pandud 
olema, mis kastil asub, see kergendab märksa 
korraspidamist. Arusaadavalt võib Rooma 
ja Araabia numbrite asemel ka mitmesuguse 
suurusega Araabia numbrid tarvitada, mis 
iseäranis sellepärast kasulik, et sel juhtu­
misel tänavaid või regaali ridu Rooma numb­
ritega märkida saadakse, mis tarvilik ise­
äranis suurtes töökodades. Kujutuses nr. 5 
märgitud numbrid tähendaksid seega järg­
mist: Rooma I —tänava rida, suur Araabia 
3 — regaali numbrit, väiksed Araabia 1, 2, 
3, 4 — kastide numbrid. Igale üksikule 
kastile tuleb peale kastinumbri veel ära­
tõmme kastis oleva kirjanimetusega paigu­
tada. Kõige kohasem on seks tarvitada 
plekist servadega sildikesi, mille keskkoht 
läbipaistva tselluloidplatega kaetud. Selle 
alla paigutatakse äratõmme ja kinnitatakse 
naeltega kasti külge. See seade on eelis­
tatud teistest see läbi, et äratõmme kaits­
tud määrimise ja pealt äratulemise eest, 
mis aga paratamatuks saab Mustriga kasti 
peale kleebitud sedelite juures. Soovitav on 
neid sildikesi kasti pahemale äärele kinni­
tada ja mitte selle keskkohta, sest seega 
on võimaldatud kergemini teatud kasti üles 
leida, selle ees olevat töötajat segamata. 
Teiseks hoiduvad seega ka kokkukuuluvad 
kasti ja regaali numbrid rohkem üksteise 
ligemale, mis ülevaatlikkust ainult suuren­
dada aitab. Regaalide juures, kus kaksik­
rida kastisid aset leiavad, paigutatakse sil­
dikesi mõlema rea välisele servale, seega 
seisavad poolikutel kirjakastidel kasti pahe­
mal ja püstituskirja kastide juures paremal 
serval. Regaali servale tulevad numbrid 
tehakse sellekohaste väikeste sildikeste 
puudumisel kas musta maalrivärviga ehk 
põletisrauaga. Leidub ühes töökojas kirju, 
mis kergesti üksteisega vahetatavad on, siis 
tuleb kõne alla kuuluvatele kastisedelitele 
sellekohane hoiatusmärkus juure lisada. Näit.: 

Cicero poolrammus Berthold 
fraktuur. 

Tähele pannal Mitte ära vahetada poolrammusa 
Mainzer fraktuuriga. 

Kujutus 6. 

Kirjaproovi kaustaks on kõige kohasem 
mitte just liig suur kvart võtta, kuna selle 
jaotus järgmine olgu: 
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Augustea harilik 
H. Bertholdilt, Berliinis. 

Eesti rahva poliitiline ärkamine purast pikka orja 

Eesti rahva poliitiline ärkamine pärast 

Eesti rahva poliitiline ärkamine 

Eesti rahva poliitiline ärka 

Eesti rahva poliitilin 
Eesti rahva poliit 
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hiesti 
Augustea poolrammus 

H. Bertholdilt, Berliinis. 
Eesti rahva poliitiline ärkamine pärast pikka 

Eesti rahva poliitiline ärkamine pär 

Eesti rahva poliitiline ärkami 
Kujutus 7. Kirjaprooviraamat. 
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Kirjade järjekorra asjus tuleb järgmise 
kava järele käia: 

1) F r a k t u u r k i r j a d 
harilik, poolrammus, rammus 

schwabacher oma mitmekesiste 
paksustega ja lõigetega 

kantselei 
Gooti 
midoliine ja teised fraktuurkarak­

terlised kirjad. 
2) Bas ta rdk i r jad . 
3) Ant i ikvak i r j ad 

harilik, poolramnius, rammus 
aldiine 
Egüptus 
grotesk 
mediävaal oma mitmekesiste liigi­

muutustega 
jne. 

4) Kursi iv­ ja kir ju tuski r jad . 
5) In i t s i aa l id . 
6) I lus tused , ornamendid , äär is­

tused. 
7) Vinjetid ja kl isheed, mida juhus­

li selt tarvitada võib. 
8) Võõrakee l sed kir jad 

Vene 
Greeka 
Heebrea 
jne. 

9) Puukir jad . 
Kõikidel prooviridadel olgu üks tekst, et 

võrrelda võiks seeläbi kirjade paksust. Iga 
kirjaseltsi jaoks ulatub sest küll, kui üks rida 
ära laotakse. Raamatukirjadest 3 ehk roh­
kem rida trükkida, et seega paremat kirja 
mõju esile tuua, ei ole iseäralist tarvet. 
Raamatute jaoks kirja valikul on soovitav 
selleks varem trükitud broshüüre tarvitada 
ehk seks otstarbeks igast olevast raamatu­
kirjast eraldi olekus kogu lehekülg tiht ja 
teine sõrendatud kujul trükkida. See vastab 
enam nõuetele. Paralleel selle kirjaproovi­
raamatu täienduseks on kasulik faktoril 
miinimum arvul saadud eraldus­kirjadest ja 
ilustustest äratõmbeid teha, mis otsekohe 
samas olekus sündigu, kuidas kirjapakk 
valajalt pärale jõuab. Selle tehe kasu seisab 
selles, et alatasa teatakse, mitu tähte ehk 
ilustuse tükki olemas on ja kui mõni neist riku­
tud või mingil teisel teel kaduma läheb, see sealt 
pealt maha märgitakse. Ühtelugu tähtede­
arvu lugemise ärahoidmiseks on soovitav 

rohkem tarvitatavate tähtede arvu kogu­
summa selle äratõmbe all kokku võtta ja 
seal siis tarbekorral üldist numbrit muuta, 
eelmist lihtsalt maha tõmmates ja uut ase­
mele kirjutades. 

Rea­ilustustest ehk ääristustest on tarvi­
lik igast seltsist samuli kogu rida ära laduda, 
rea lõppu aga nurgatükk eraldi mahutada. 
Ornamentidest tuleb kogu materjaal trükkida, 
et silmapilk näha oleks, missugustest üksi­
kutest tükkidest iga selts koos seisab. 

Vinjetid kui ka muud trükikoja päralt 
olevad klisheed tulevad kirjaprooviraama­
tusse paigutada järjekorra numbrite järele. 
Materjaal aga ise on kõige kohasem mahu­
tada kappi, kus ka stereotüüpia plated, defek­
tid ja tagavaraladud võiks hoida. 

Niisuguse kirjaprooviraamatu olemasole­
mine nõuab loomulikult palju tööd ja aega, 
aga tasub enese hiilgavalt. Ühtlasi tuleb 
igas äris nõrku tööaegu ette, mis siis just 
kohane sarnaste tööde tegemiseks. 

Enamasti jääb uue kirja mahutamise 
puhul ka defekte järele, mida uuesti pabe­
risse pakitakse ja sellekohasesse raamatusse 
registreeritakse (kujutus 8), Ülesmärkimisel 
tähendatakse ainult olemasolevate ridade 
arv, ilma mingisuguse kõrvalmärkuseta, millal 
ta ladusse hoiule paigutatud. Samuti lihtsalt 
sünnib ka väljavõtmine, väljavõetavate ridade 

Nonpareille fraktur harilik 
IScheiter & Qiesecke] 

a d e i k l m n 
88­ 53, 'tftf. 6 2& 6 22, oS 

7 4 64 6 9 HQ 
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6 
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Nonp, 
kirjad 

Petit 
kirjad­

Korpus 
kirjad 

Cicero 
kirjad 

Pime 
mater­
jaal 

Jooned 

Kujutus 8. Defektide raamat. 
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arvu maha tõmmates ja kui midagi järele-
jäämas, uut arvu asemele kirjutades. Defek­
tide hoiu suhtes tuleb tähelpanu pöörata 
korduva väärnähtuse ja nimelt ebaõige 
kasutamise peale. Harilikult ei mõelda nende 
peale mitte ennem, kui häda sunnil, ja sel­
lepärast juhtub tihti, et alles aastate jä­
rele nad tarvitusele võetakse. Seal selgub, 
et vaheajal tarvitusel olev kiri märksa kulu­
nud on. Sellegi tõttu lisatakse defektid tun­
tavalt kannatada saanud kirja hulka ja järel­
duseks on väga kirju trükk, kus üksikud 
tähed, isegi täied laused, ähvardavad pabe­
rist läbi tungida, kuna nende kõrval, üleval 
ja all tähe kujud nõrgalt nähtavad ehk su­
gugi ei esine. Kui ka masinameister kogu 
oma osavuse kordaseadel tarvitusele võtab, 
ei lähe temal korda ühetasast trükki soori­
tada*). Uut kirja peab alati, nii pea kui ta 
kasti pandud ja tarvitusele võetud on, ka 

juurelaenamised. Enamasti sünnitab aga 
meelehärma arvete õiendamine ja nimelt sel 
põhjusel, et ei mäletata, millal ja kui palju 
antud ehk saadud on. Selle pahe ärahoid­
miseks on kohane faktoril raamatukese 
pidamine (kujut. 9), kus iga trükikoda ise 
leheküljel arvestatakse. 

Üks peatingimistest kasutoova tööstuse 
juures on rikkaliku täitematerjaali tagavarade 
eest hoolitsemine. Kuid tegelik elu näitab 
kahjuks hoopis vastupidist. Ladumisosakon-
nas haigutavad tühjad täitekastide kärjed 
vastu ja trükki ja ei saa uue vormi sisse-
lukutamisega ennem algada, kui silmapilgul 
trükkimisel käsilolev vorm trükitud on. 
Materjaali vähesus toob ka muid pahesid 
nähtavale, näit. püüet üldisest tarvitusest 
roopaid eemaldada, neid oma tarbeks kasu­
tamise mõttes ära peites. Selle vastu tuleb 
tõsiselt võidelda, et üksikud midagi eneste 

Meilt laenatud. Trükikoda „Ühiselu" Meie laenanud. 

Liienu 
kuu­
päev 

192S 
411 
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Seieas ramm. Secession: 
„AKVARIUM« 
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päev 

301123 
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1922 
201X11 

1923 
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tk. 60 lõO 150 

Petit Mainzer frakt.: 
a e i u 
8 5 4 6 rida (õn) 

Tagasi­
and­
mise 
kuu­
päev 

51IIL 23 

Märkused 

Arvust puudun 
(rikutud) 

x + 
5 7 tk. 

Meie etl. nr. 17. 

Kujutus 0. 

täiesti välja laotama ja defekte juure lisa­
tama. On kirja üle komplekti, siis võib üht-
jagu trükitud ladust paberisse pakitult ehk 
vormilauale mahutatult alal hoida. Seda peab 
aga igatahes silmas pidama, et kõik kiri 
ühtluguses ringkäigus oleks, nimelt hiljem 
trükitud ladu kõrvaldatakse, kuna kaue­
mat aega seisnud tarvitusele võetaks ja 
ära pandaks. Sel viisil on alati terve kiri 
ühtlase kuluvusega. 

Peaaegu igas töökojas saavad tihti peäle 
paratamatuiks igasugused kirjade välja- ja 

*) sooritama = 
ren, HcnojiHflTb). 

korda saatma, ära tegema (ausfüh,-

heaks kõrvale panna ehk tagavaraks hoida 
ei tohi. Seepärast, kui tahetakse mõnda 
tööstust kasutoovaks muuta, siis peab pea­
rõhku just masinate õige kasutamise peale 
pöörama ja see nõuab oma korda, et roopaid 
küllaldaselt oleks. Ja mitte ainult täitemater-
jaalide, vaid ka joonte ja kirjade muretse­
mise juures ei tohita kitsi olla. Kokkuhoid­
mine mitte õigel kohal annab end valusalt 
tegelikus elus tunda. Aga õpetust võetakse 
visalt kuulda, kogemusi ei panda tähele 
ehk pigistatakse nende eest silmad kinni ja 
kirjade tellimisel kordub uuesti viga, et 
Vs miinimumide viisi neid tellitakse. See 
aga toob esile igavest väljatõmbamist heast 
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ladust ja puuduvate tähtede otsimist. Tuleb 
isegi seda ette, et otsitav täht kuskile poole 
blokaadiks tarvitatud on. Vali kord peaks 
sellepärast igas trükikojas neis asjus valit­
sema, et trükivalmis vormist midagi välja 
tõmmata ei tohi. 

See aeg on möödunud, kus uute kirjade 
muretsemisel õige palju seltsisid osteti, seal­
juures ainult mõnda suurust voeti ja teistest 
kraadidest üle hüpati. Ühes stiilis ladumis-
viis nõuab ühe kirjaseltsi tellimisel erandita 
kõikide kraadide olemasolemist ja seda pealegi 
rikkalikus rohkuses. Kui palju igast seltsist 
just tellida tuleb, seda nõuab äri iseäraldus, 
mille peale ta spetsialiseerunud on. Ka jooni 
olgu tarvilises külluses tarvitada. Kus neid 
arvu poolest napilt, seal on nad ka rikutud, 
sest alalise vormidest väljatõmbamise all 
kannatavad jooned palju rohkem kui korra­
liku kulumise läbi trükkimisel. Miski muu 
ei sünnita nii rohkesti kadunud töötunde, ei 
aja kalliks kordaseadmist, ei tee näotuks 
tööd, kui just halvad jooned, kus üks tükk 
teisega kuidagi ei liitu. 

Paljudes ärides, eriti vanemates, on leida 
terved regaalitäied vanu kirju ja ornamente, 
millest midagi enam ei tarvitata. Sellel on 
ainult aineväärtus (aine = Zeug) ja tuleks 
esimesel paremal juhtumisel ümber valada 
lasta ehk stereotüüpias tarvitusele võtta. 
Tublisti puhastatuna on vana kirja aine 
heaks lisandusmetalliks kõlbulik. Ka ladu-
masinate juures võib teda kasuga tar­
vitada. 

Tööriistadest, käsikutest, ladujoontest ja 
-kandikutest peab alati küllaldane tagavara 
olema, et isegi erakorralise suure tegevuse 
ajal nende puudumine töö seisakut tekitada 
ei tohi. Igale ladujate väljaantud tarbeasja­
dest täidetagu isiklik kaart, kuhu käsikud ja 
kandikud numbrite järele, naasklid, pintsetid 
ja ladujooned arvu järele üles märgitakse. 
Sellele kaardile kirjutagu vastuvõtja alla ja 
ta hoitagu faktori juures hoiul; lõpparve 
tegemisel nõutagu õiges korras nimekirja 
järele tagasi. Igale ladujale määratagu 2 
käsikut ja samuti ka 2 kandikut, üks suurem 
ja teine vähem, see aitaks väga palju kaasa 
kasutoovuse mõttes. Tagavaral olevatel, s. o. 
ülearustel, kandikutel olgoaga kindel mää­
ratud koht, kuhu kõik mitte tarvitusel olev 
kokku tuuakse. Et ka muu materjaal igal 
ajal igaühele tarvitusvalmis oleks, tuleb ko­
hase korralduse ja käepärasuse eest tungivalt 

hoolitseda. Igal asjal olgu oma määratud 
koht, ja kõrvale kaldumata tuleb nõuda, et 
peale tarvitamist iga asi jälle omale kohale 
pandaks. Siis jäävad asjatud otsimised ja 
küsimised enesest ära. 

Iga tänava rea kohta peab omaette kirja-
prooviraamat, veekauss ja käsn, samuti ka 
käärid ja sidumisnöör tarvitada olema. 

Käsikäes korrapidamisega hoolitsetagu ka 
piinliku puhtuse eest. Igaüks töötab ju palju 
parema meelega niisuguses töökojas, kus kõik 
masinad ja teised tarbeasjad puhtad ja alati 
omal kohal leida on. Kus kord ja puhtus 
kõige vähemas kui seades valitsemas, seal 
ei kutsu ta igas juuretulijas esile mitte ainult 
puhtustunnet ega mõju kasvatavalt kõigi 
peale, vaid — mis palju suurema tähtsu­
sega on — teeb töötamise mugavaks ja 
edasijõudvamaks. Vähemalt igal laupäeval 
võetagu kõikides ruumides täielik puhastus 
ette, masinaid tuleb kõigest külgehakanud 
mustusest ja värvist puhastada. Aga ka igal 
muul vabal ajal lastagu pealepanijaid puhas­
tustöid teha. Põrandad pestagu igal nädalal 
ja regaalipealsed ning muud kohad pühitagu 
sinna kogunud tolmust niiske lapiga puhtaks. 
Kus tolmuimejad puuduvad, seal tuleb lõõtsa 
abil järjekindlalt kõik ladumiskastid tolmust 
puhtad hoida ja seda tehet kolme-nelja kuu 
tagant korrata. Lauast põrandaid on hea 
tolmu vastu kaitsmiseks peale pesemist 
põrandaõliga üle tõmmata. Põranda suhtes 
olgu tähendatud, et nii kui ladumasinate 
osakonnale linoleumiga kaetud puupõrand 
kohaseks lugeda tuli, ta sama hästi ka kõigile 
teistele töökojaruumidele kõlbulik on. Vastu­
pidavuse mõttes on tamme parkett iseäranis 
käsiladumis- kui ka masinateruumis kõige 
soovitavam, ta ei kulu käidavates kohtades 
mitte nii ruttu aukuseks. Betoon- ehk tsement-
põrandat ei tohi kunagi arvesse võtta, nende 
varjuküljed on suured. Tervisliselt mõjuvad 
nad töötajate jalgade peale ja sünnitavad 
rohket tolmu, majandusliselt saadavad seega 
kahju, et materjaal maha kukkudes ehk vastu 
puutudes ära rikutakse; peale selle kogub ta 
liig palju rõskust enesesse ja annab edasi 
valtsidele ning paberile, mis oma korda kor­
ralikku töötamist takistab. Paljude töökodade 
üks suurematest puudustest on liig vähene 
ja hooletu kütmisviis. Selle eest tuleb hoo­
litseda, et ruumide soojus mitte alla 13° R 
ei langeks, olgu see päeval ehk öösel. Pee­
tagu seda igatahes silmas, et kohmetunud 
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käed tööga edasi ei või jõuda, muud pahed 
veel nimetamata, nagu õhumuutuse mõju 
paberi ja valtside peale. Ladumisruumis 
määratagu iga tänava, trükkimisruumis iga 
masina kohta omaette laudadest kokkulöödud 
paberikorvid ehk vineerist tünnid, kuhu 
paberiribad, paberossikarbid jne. visata võib. 
Väga otstarbekohane oma käepärasuse tõttu 
oleks eraldi madalaid väikesi punutud kor-
vikesi masinate juures tarvitada ja nimelt 
kordaseadete tegemisel. Siis harjutakse seega 
pea ära, et kordaseade tegemisel tekkivaid 
paberiribasid põrandale laiali ei pilluta. 
Maas vedelevad paberiribad mõjuvad väga 
inetult. Paberossiotsade jaoks kõlbab umbes 
poole kärje suuruseid plekist tuhatoose teha 
lasta, mida regaali külge kinnitada võib. 
Paberossi tuhk koguneb sel viisil ühtekokku 
ja hoiab tähekasti puhtuse suhtes märksa 
kaasa. Veel kohasem, kui suitsetamine töö­
koja ruumides üldse keelatud on ja selle 
jaoks eriruumid olemas. Õhk jääb üldises 
ruumis rikkumata ja seega tehtaks igaühele, 
eriti mittesuitsetajatele, suur heategu. Mitmes 

Tiitli- ja aktsidentsladus on viisiks saanud 
suurtähtede ladu. Siinjuures tulevad küsi­
musele nii üksikud read kui ka kogu töö. 
Tähendatud laduviis on väga vana. Nii leia­
me raamatutiitlid 16-dast aastasajast, 
kus üksikud read antiikva suurtähtedest lao­
tud, et viimaseid seeiäbi rohkem silmapaist­
vamaks teha. Sarnane laduviis pole mitte 
ainult tänapäevani alal hoidunud, vaid on 
veel laiemalt tarvitusel kui kunagi varem. 
Maades näiteks, kus ainult antiikva-kirja 
tarvitatakse, on suurtähtede ladu igapäevane 
harilik nähtus, ning seda võib iseäranis Ing­
lise, Rootsi ja Hollandi trükitööde juures 
tähele panna. Meie maal on sarnane ladu­
viis veel vähe tarvitust leidnud, mis pea­
asjalikult küll meie trükitööstuse tasapinna 
ning fraktuur- ja antiikvakirjade läbisegi 
tarvitamise arvele kirjutada tuleb. 

Et tähendatud suurtähtede tarvitamise 
juures ka tihti vigu ja näotusi ilmsiks tuleb, 

kohas tarvitusel olev viis, töötegemise ajal 
töökoja ruume pühkida, on laiduväärt. Üles-
kerkiva tolmu sissehingamine on kahjulik 
ja sellepärast olgu see toimetus tööajal kõvasti 
keelatud. Elektri õhupuhastuse eest kantagu 
kõikides ruumides muret. Riided ja jalanõud 
hoitagu lukustatud kappides alal ja nende 
vahetus tööriiete vastu sündigu riietehoiu 
ruumides. Mingil tingimisel ei tohi sallida, 
et tööriided kastidele ehk aknapealsetele 
visatakse ja kingad regaali alla pannakse. 
Regaalialused peavad alati tühjad olema! 
Igale töölisele olgu riietehoiu ruumis oma 
kindel koht määratud. Riietehoiu kohtade 
kui ka pühkerätikute üle, mis pesemisseade 
läheduses aset leidku, kinnitatagu numbrid, 
mida igaühel meeles pidada tuleb. 

Kui sel moel eelpool puudutatud puudusi 
ja väärnähtusi, mis ehk mõnele naeruväärt 
vähese tähtsusega paistavad olevat, millel 
aga suured tagajärjed on, kõrvaldada püü­
takse, siis tasandatakse seega märksa teed 
tööviljakuse tõstmiseks. 

(Järgneb.) 

siis ei oleks vist mitte soovimata lähemalt selle 
laduviisiga tutvuneda ning ühtlasi meele tu­
letada, mis sealjuures silmas pidada tuleks. 

Kõigepealt peab tähelpanu selle peale 
juhtima, et tarvitada võib ainult sarnaseid 
kirju, missugused suurtähtedes selgesti loe­
tavad on. Välja arvatud on kõik fraktuur-, 
schwabacher- ja gooti-kirjad, ehk küll sar­
naseid maitsemõistatusi vahete-vahel koha-

tak<l(g<5£3 LAULUPIDU 
Samuti on uuemaaja segakirjad, nagu 

„Neudeutsch", ^Behrens" ehk „Augsburger" 
suurtähtede laduks kõlbmatud, sest kõik 
need kirjad on suurtähtedes rasked lugeda. 

uueo spoRoranaflo. 
Nii oleks ainult puhtad antiikva-, media-

vaal- ja blok-kirjad suurtähtede laduks sünd-

SUURTÄHTEDE LADU. 
E. KLAAS, TALLINNAS. 
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sad. Ka siin on ettevaatust tarvis, sest liig 
kitsad kirjad on samuti rasked lugeda. 

Soovitav oleks suurtähtede ladu ainult 
seal tarvitada, kus sarnane kohane on. An-
tiikva-kirjaga raamatute juures on suurtäh­
tedest pealkirjad ja tiitel kõigiti nägusad; 
viimase juures tuleks seda igal võimalusel 
tarvitada, sest sel juhtumisel tuleb tema 
mõju peenemaitseliselt nähtavale. Aktsi-
dentstööde juures selle vastu oleks soovitav 
ainult väljapaistvamad, tähtsamad pearead 
suurtähtedest laduda. Milgil tingimisel aga 
ei tohiks suurtähti tarvitada, kus palju teksti 
olemas. Väheste, üksikute ridadega tööde 
juures on suurtähtede ladu sellevastu tingi­
mata soovitav. Näituseks kirjapeade juures, 
millede peal kiri rahulikumalt mõjub ning 
ühtlasi kergem on neid grupeerida. Edasi 
tuleb ka tööde vastuvõtjal «ringkonna" peale 
rõhku panna. Nii ei oleks näituseks kohane 
lihtsa ärimehe arvet ehk mõne spordiseltsi 
kutsekaarti suurtähtedest laduda. Mõne pan­
ga kirjablanketi juures oleks see aga kaht­
lemata kõige kohasem. Laotakse vähese 
tekstiga diploomid ehk aadressid antiikva-
kirjast, on suurtähtede mõju iseäranis sil­
mapaistev. 

Suurtähtede ladu juures aga on veel nii 
mõndagi tähele panna. Ei ole sellest kül­
lalt, kui tähed, nagu hariliku ladu juures, 
lihtsalt üksteise külge laotakse, vaid seal­
juures tuleb ka tähtede ühetaoliste vahe-
kohtade peale rõhku panna. Tähed, nagu 
AELTVW, tekitavad oma vabade kohtade 
läbi nägusetu tühja ruumi reapildis, kuna 
aga täispildiga tähed, nagu BEHIMN jne., 
üksteisele lähedal seisavad, samuti jätavad 
ka ümmargust vormi CGO ehk DKP vähe­
ma tühja ruumi. Tuleb nüüd ühes sõnas 
mitu suurema vabaruumi ning täispildiga 
tähte üksteise kõrval ette, on tähtede vahe­
ruumid mitmekesised ja see annab kirjale 
inetu väljanägemise. 

ALGÕPETUSED. 
Nägus ja rahulikult -mõjuv kiri saavu­

tatakse ainult selleläbi, kui tähtede vahe­

ruumid ühetaolised on, nagu järgnevast 
näitusest näha: 

Järelikult peab laduja selle peale rõhku 
panema, et vaheruumid ühtlustatiks, s. o. 
üksteisele lähemalseisvate tähtede vahele 
tuleb peeneid kiilusid panna, mis läbi vahe­
ruumid eemalseisvate tähtede vaheruumidega 
ühtlustuvad. Satuvad tähed V ja A ehk L 
ja T kõrvuti, tuleb kogu sõna tuntavalt 
surendada. Peaks aga selleks mitte ruumi 
küllalt leiduma, võib äärmisel juhtumisel 
neile sisselõikeid teha, mille läbi nad üks­
teisele lähemale nihkuvad. 

BALTI RAHVAD 
(ühtlustama!u vaheruumiga.) 

BALTI RAHVAD 
(sisselõigatud ja ühtlustatud vaheruumidega.) 

Teatavasti on ka rida aktsidentskirju 
olemas, millede vaheruumi ühtlustamist juba 
kirjavalamise tehased arvesse võtnud, kus­
juures ülaltähendatud tähed siis ka väi-
jalõigatud kujul ettevõtetesse jõuavad. 

Sõrendatakse kogu suurtähtede rida, siis 
peab ka sealjuures vahede ühtlustamist sil­
mas pidama, mida järgnevast kujutusest näha: 

LINNAVALITSUS 
(sõrendatud, aga mitte ühtlustatud.) 

LI N NAVALIT S U S 
(sõrendatud ja ühtlustatud.) 

Kõige õnnetum juhtumine on, kui „LAa 

üksteise kõrvale juhtuvad ; siin võib ühtla­
seid vaheruume ainult suurema surendamise 
läbi saavutada. 

Suurtähtede ridade ladumise juures tuleb 
alati silmas pidada, et küsimusesolev rida 
mitte täieliselt käsikut ei täidaks ning vahede 
ühtlustamiseks vaba ruumi järele jääks. 

Lõpuks tahaksin veel kord tähtede sisse­
lõigete peale tagasi tulla. Sarnane töö peab 
ettevaatlikult viili, höövli ehk lõikeaparaadiga 
ette võetama, et tähe pilti mitte kõlbmatuks 
teha. Tähendatud töö nõuab aga ka teatud 
vilumust ning kus tarvilised riistad selleks puu­
duvad, on parem sellest ettevõttest loobuda, 

AMEERIKA lEIWIIO VAHilD E S I T L E M I N E . 

\M***" l ,"NH***« ,'a \j 
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RAAMIDEST. 
J. VEIKESAUN, Tallinn. 

Kõigist abinõudest, mida tarvitatakse 
trükitöö ilustamiseks, nagu toonplate, vinjett, 
mitmevärviline trükk, on raam kõige kätte­
saadavam ja selletõttu kõige enam tarvita­
tav. Kui arvesse võtta praeguse aja orna­
mentide rohkust ja lihtsat tarvitusviisi, siis 
tohiksime loota, et trükitöö ilustamine raa­
miga lühikese ajaga ja lihtsate abinõudega 
täitsa võimalik on. Kahjuks pole asi nii. 
Meie ladujad võtavad ilustamise küsimust 
liig keerulisena, arvamisel olles, et ainult 
komplitseeritud raam, mille tegemiseks palju 
aega kulunud, ilus on, jättes arvesse võt­
mata, kas ta tekstiga kokku passib või mitte. 
Ja mitte üksi see pole halb, et raam tekstiga 
kokku ei passi, vaid selle kombineerimise 
juures tehakse lubamatuid vigu. Kuna üldi­
selt tunnustatud on viis, raami nurki kui 
see tarvis leitakse olevat, eestkätt silmapaist­
vamalt ilustada, raamide keskkohti alles 
teises järjekorras ilustades, talitavad pal­
jud ladujad vastupidiselt: teevad keskpaigad 
väljapaistvamaks, kuna nurgad muude raa-
miosadega ühevääriliseks arvatakse. Seal­
juures püütakse vaba ruumi mitmesuguste 
ornamenditükikestega täita, milledel ei raami 
ega tekstiga mingit sobivust pole, ehk jälle 
kuhjatakse mitmeid, oma laadi poolest üks­
teisele täitsa võõraid, ornamente ridadesse 
üksteise peale ehk kõrvale. Paljud katsuvad 
joontest raamisid teha, iseäranis kuulutuste 
ümber. Muidugi võiks joontest üsna ilusaid 
raamisid teha õige lühikese ajaga, ja nad 
võimaldavad mõnikord paremini kui orna­
ment tekstile mõjuvaid kontraste luua. 

Aga mis näeme; keegi teeb oma laotud 
kuulutusele niisuguse raami: 

Sarnane raam näitab täiesti järjekindlu­
setut tööd: sest kui ääred kolmejoonelised, 
peaks ka üleval ja all kolm joont olema. 
Ka polnud sel raamil laduga ei kokkukõla 
ega kontrasti. Leidub ka niisugune raam: 

Sellel raamil on välimine ja sisemine 
ringjooned kahepunktilised, kuna keskpai­
kades olevad tükid kolmepunktilised on. 
Ja see on halb, sest raamid, mis laotud 
joontest, mis jämeduses üksteisest nii vähe 
lahku lähevad, ei ole kunagi ilusad. Sarnaste 
raamide tegijatele soovitaksin: 1) püüda, 
et raami ja teksti vahel teatav kokkukõla 
oleks, et nad üksteist täiendaks; 2) hoiduda 
ülearuste ja keeruliste joonekombinat-
sioonide eest, kuna need laduja hoole oma 
peale tõmbavad ja tekst selletõttu puuduli­
kult välja töötatakse ning lõppude lõpuks 
mingit kogumõju ei saavutata. Kes aga 
tõesti tahab joontest midagi teha, see õppigu 
kõigepealt neid õieti tarvitama. Häid näpu­
näiteid annavad A. Wendleri „Typographische 
Linienstudien", Graphische Buchverlag Alfred 
Wendler, Braunschweig. Muidugi pole soovi­
tav seal toodud proove kopeerida, vaid tuleb, 
hoolsasti uurides, oma käe peal töötama 
harjuda, pearõhku pannes raami ja teksti 
kokkukõla peale. 

Kokkuvõttes peab ütlema, et joone kom­
binatsioonid hoopis rohkem aega võtavad ja 
trükkimise juures korduvad joonte seadmised 
masinat kasuta kinni peavad, ja tihti lõpulik 
tagajärg ootustele ometi ei vasta, kuna 
ornamente tarvitades häid effekte hoopis 
lühema ajaga kätte võib saada. 
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RAAMATU KAAN. 
E. KLAAS, TALLINNAS. 

Raamatu kaanel ei ole igakord pikka 
iga, sest köitmise juures astub tema 
asemele teine. Vaatamata selle peale on 
temal aga suur ülesanne täita ja nimelt 
kaupluse vaateaknal publikumi tähelpanu 
oma peale tõmmata. Sellepärast peab tema, 
et omi ülesandeid täita, ühiselt ka reklaami 
osa etendama. Peab järelikult raskemalt 
ja silmapaistvamalt mõjuma kui tiitel. 

Kõige lihtsamaid kaani leiame teh­
niliste ja teadusliste väljaannete juures, kus 
enamalt jaolt joontega ümbritsetud tiitlit ka 
kaane jaoks tarvitatakse. Sarnased välja­
anded ei vaja väljapaistvamat välimust, sest 
neil on oma teatud ja piiratud ostjate-ring-
kond. Pealegi köidetakse nad kestva tarvi­
tuse tõttu peagi ning kaotavad seeläbi oma 
esialgse väljanägemise. 

Teisiti aga on lugu raamatute juure», 
missugused laiematele lugejate ringkondadele 
on määratud. Nende juures tuleb omapärase 
ja silmapaistva väljanägemise peale rohkem 
rõhku panna. Meil on viimasel ajal viisiks 
saanud neid kunstnikkude poolt joonistada 
lasta, mis aga enamjagu juhtumistel ebaõn-
nestumiteks tuleb lugeda. Peaasjalikult meie 
graafikakunstnikkude vähese arvu ning 
ühekülgsuse pärast. Lugejad võivad, raamatu­
kaupluste vaateaknaid hoolikalt silmitsedes, 
iseäranis väljamaa väljaannete juures tähele 
panna, kuidas nende kaaned tihti oma ise­
äralise väljanägemise tõttu silmale kaastõm-
bavakson tehtud,,olgu joonistatud ehk laotud. 

Vaatame siinkohal lähemalt, mis laotud 
kaane juures meeles pidada tuleks. 

Kaanel on harilikult lühendatud tiitli tekst, 
milles tähendatud peab olema lühidalt raa­
matu sisu, autori ja kirjastaja nimi. 

Peale seda võib ka veel muid andmeid üles 
tähendada. Ridade grupeerimise juures on 
maksvad tiitliladu määrused, kusjuures kõige 
suurem lihtsus ja ettevaatlikkus mõõduan­
dev on. Kiri peab sisukirjaga kokkukõlas 
seisma. Peateateid võib kui lööksõnu suure­
mast ehk raskemast kirjast laduda. Ilustu­
sed kaanel ei ole mitte nii äärmuseni kitsen­
datud, nagu tiitli juures, kuid ei tohi seal­
juures mitte peaosa etendada ning kirja taha­
plaanile suruda. 

Vastav ümbritsus joontest ehk muust 
materjaalist, initsiaal ehk ornament, muidugi 
mõista kirja karakteris ning sealjuures hästi 
asendatud, täidavad ilustustena alati oma üles­
annet. Täitsa kõrvale jätta tuleb aga iga­
sugune ladukunstistamine, mille läbi töö 
ainult kallineb ning enamjagu juhtumistel 
kunstilisest küljest vaadeldes ala väärtusline 
on. Lihtsate abinõudega kokkuseatud har­
mooniline, silmapaistev kaaneladu on ka 
masinameistrile tänulik ülesanne. 

Sarnane kaan kahes, hästi kokkukõlas 
värvis ning hoolikalt valitud paberil, täidab 
alati oma ülesannet. Paberi ja värvide vali­
mise juures tuleb muidugi mõista ladu juures 
tarvitatud materjaali arvesse võtta ehk jällegi 
ümberpöördult, tuleb ladu ja värvid ettenäh­
tud paberile vastavalt valida. 

Suuremaid raskusi aga sünnitab meil 
kohase paberi leidmine, sest valik selles on 
äärmiselt väikene. Paberid karjuvate ehk 
magusate värvidega, liialdi kõvad ehk kare­
dad, samuti ka marmorit ehk puud imitee­
rivad paberid on selleks ülesandeks kõlbmatud. 

Kuukirja kaan on valmistatud E. Klaasi joonis­
tuse i"a värvide järele. 

Vabariigi Valitsuse otsuse põhjal alustas | 

Riigi Trükikoda 
oma tegevusi Rii£iko£u pooli vastuvõetud põhimääruste alusel. | 

Esialgne asukoht Toompea loss. Q 
Juhatata. ® 
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J V L a i t s e r i k k a d r e k l a a m - p l a k a a d i d j a k i n n i t u s - s i l d i d . 

F»LEK:K:NÕXJD 
v a l g e d , l a k e e r i t u d | a t r ü k i t u d , 

k õ r g e v a ä r t u s l i n e k a u p , k o r r a l i k , p u n a s t ö ö . 
K o n s e r v i - , k o m p v e k i - , b i s k v i i d i - , k o h v i - , 
k a k a o - , a p t e e g i - , s a l v i - , p u l b r i - , v ä r v i - , 
l a k i - , v ä r n i t s a - , t u b a k a - , p a b e r o s s i - j a 

s a a p a m ö ä r e t o o s i d . F ^ i l r l t u s - j a o l i k a r a r a u c i . 
Eesti tõöstus-kaubandusnaitusel 1923 a. I a u h i n n a g a (wäike kuld auraha) k r o o n i t u d . 
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MITMESUGUST. 
E e s t i k a u b a n d u s - j a t ö ö s t u s n ä i t u s e l 1923. a. 
m ä ä r a t i g r a a f i k a - j a p ä e v a p i l d i k u n s t i t ö ö d e 

e e s t j ä r g m i s e d a u h i n n a d : 
Valter Lemberg, Tallinnas, päevapiltide ja kunst-

trükitööde eest — 1. auh., suur kuldauraha. K. L. Free-
land ja Ko., Viljandis, päevapildiplatede ja ilmutajate 
eest, 1. auh., väike kuldauraha. A.-s. BLukullus" Tal­
linnas, mitmesuguste trüki- ja litograafiatööde kogu 
eest (plekil ja muudel vahenditel) 1. auh., väike kuld­
auraha, Lantzky & Ko., Tallinnas, litograafiatööde 
kogu eest 2. auh., pronks auraha, Tallinna Eesti Kir-
jastus-ühisus, Tallinnas, mitmesuguste trükitööde eest 
1. auh., suurhöbeauraha. Ins. Nesterov, Nõmmel, deko-
ratiiv- ja tehniliste maalitööde eest 3. auh., kiituskiri. 

A.-s. „Lukulluse" poolt väljapandud tööde seast olid 
plekktrükitööd kõige nägusamad ja puhtamalt välja­
töötatud, kusjuures kunstiline maitse ei puudunud. 
Litograafiatöödest leidus liiati vähe, ning peasjali-
kult ainult joonistatud kavandid. 

Tallinna Eesti Kirjastuse-ühisuse töödest jäi hea 
mulje. Kahjuks oli ülesseatud tööde grupeerimine 
täiesti unustusesse jäänud ja üksikud tööd läbisegi 
pillatud. Samuti oleks tervete läbilõikamata poog­
nate väljapanek ära jääma pidanud. Siiski aga oli 
näha, et asutus graafikatööstuse tasapinna tõstmi­
seks viimasel aial palju teinud. 

Lõpuks ei tahaks tähendamata jätta, et trükitööde 
väljapanekud, nagu seda A. Raudsepa ja Songi tööd 
tõendasid, tehniliselt ega ka kunstiliselt kuidagi meie 
aja nõuetele ei vastanud. K. 

J. G. SCHELTER 
&GIESECKE, 

LEIPZIG 

RAAMATUTRÜKI 
MASINAD JA KIRJAD 

ESITAJA EESTIS: 
A. REUTER 

TALLINN, VARBLASE TÄN. 3, RAUDTEE ÄÄRES 
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H+B ERTHOLD AS/BERUN SW29 
KIRJAWALAMISE JA WASKLIINIDE TEHAS 

Üleüldiselt tuntud headuses Eesti, Läti, Leedu ja Poola keeltes tarwitawad kirjad 
pyCCKlE LUPHOTbl, Kuldamisekirjad ja ornamendid köitmisekodadeie 

T r ü k i k o j a s i s s e s e a d e re l l imised i g a s u g u s e s s u u r u s e s w õ i w a d k o h e rä ide fud s a a d a 

Tallinna Eesti Kirjastusühisuse «Päevalehe 
Pikk Mn 2 Telef. 11*08 

Graafikaiöõsius 
» 

Raamaiutrükk 
Kivitrükk 
Offseiirükk 

Töö korralik ia kiire. 

Rotaisioontrükk 
Stereotüüpia 
T s i n k o g r a a f i a 

Hinnad mõõdukad. 

[nitmüinmtmnimsjjJimiiimnitmHHHmMHUitmHnfmnjm 

Tallinn, Suur Karja tänav 3. Kõneir. Juhal. 21-28. Koni. 17-15 
Tele£r. aadress: ATLAS - TALLINN. 

OSAKOND BERLIINIS: 
Berlin S 59, Jahnsirasse 12, Tel. aadr.: Esioailas Berlin. 
Code: Rudolph Mosse. -:-• Kõneiraai: Moriizplalz 12872. 

E R I A L A : 
Graafilise lõösiuse moodsate etievõlele täieline sisseseadmine ja varustamine; 
Kiirpressia raamatu», kivi*, pleki', offsetirüki jaoks; Roiatsioonmasinad, 

Tügelirüki* pressid; Ladumismasinad; Kirjatähed; 
Vaskjooned; Lõikamise vollimis-, 

lineerimis- ja traatimis* 
masinad. Tsinkograafia ja 

galvanof ehnika sisseseaded ja abinõud; 
• . Alaline ladu mustas j a teis tes värvides, valtsimassis ja 

litograafia kivides; Kõiksugused abimasinad ja tarbeasjad. :-: :-: 

Taliöma EeWš. Eärjastus^tfhisuse trükikoda, Pikk tän. 2. 
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F R A N K F U R T A M M A I N 

S C H R I F T E N 
für vornehmen Werk- und neuzeitlichen AJtzidenz-Druck 

HANDSATZTYPEN 
genau pass end zu den Typen der Mergenthaler Seijmaschinen 

MESSINGLINIEN 

Wenden Sie sidi an unseren Vertreter 
J. GRÜNBERG in RIGA, P O S T F A C H 371 

Masa Smilschu eela 8 

i 

i 
1 
— 
* 

= 
* 

i 
— 

D 
* 

rr2iiiiis:3iiiiic::fiiiic:2iifiis:2iiiii:::iiiii::2iiiiic:3iiiiic:2iiiiic:3iiiiie:aiiiiis:aiiiiic:aiiiii::aiiiiic:aiiiii::aiitiirr2 
Ratio-Latein von Prof. F. W. Kleukens 

IE GROSSE DER MEISTER DER KUNST 
besteht niclit in ihrer Freiheit von jedem Feht. Ihre Fehler, 
besser ihre Unterlassungen, sind anders ais die der Menge. 

Ein gewöhnticher Künstter mag eine mehr oder weniger wirksame 
Gestalt erfinden. In der Ausarbeitung der Gestalt wird etwas Künst-
liches sein, das ihr das Lebendige nimmt. Setbst die altersorgfättigste 
Ausführung der Einzetheiten gibt ihr nicht das Einheitliche, das aus 
jener schöpferischen Kraft unbekannten Ursprungs hervorgeht. Wie 
viele gtücktiche Vorwürfe sind in den Händen der Macher, deren be~ 
schrankte Natur immer nur den sehr winzigen Winkel des eigenen 
Geistes begreift, verdorben oder ganz zunichte geworden. JnfcP 

EHMCKE-MEDIAEVAL AUS DER SCHRIFTGIESSEREI D.STEMPEL AG'FRANKFURT-M. 



Janfon-Antiqua und -Ku rfi v der Schr iftg te s s er ei D. S tempe l AG, Fr a n kfu r t a. M. 

ZWEITERTEIL 
Von dem Kampfdes guten Prinzips mit dem Bqfen 

Dafi, urn ein moralisch guter Mensch zu werden, es nicht genug sei, den Keim des 
Guten, der inunsererGattungliegt,sichblofiungehindertentwickelnzulassen, 

sondern auch eine in uns befindliche entgegenwirkende Ursache des Bösen zu be-
kämpfen sei, das haben unter allen aken Moralisten vornehmlich die Stoik er durch 
ihr Losungswort Tugend, welches sowohl im Griechischen ais im Lateinischen Mut 
und Tapferkeit bezeichnet, und alfo einen Feind voraussetzt, zu erkennen gegeben. 
In diesem Betracht ist der Name Tugend ein herrlicher Name, und es kann inm nicht 
schaden, dafi er oft prahlerisch gemitöbraucht, und so wie neuerlich das Wort Auf-
klärung bespöttelt werden. Denn den Mut auffordern ist schon zur Hälfte soviel ais 
ihn einflössen; dagegen die faule sich selbst gänzlich mifkrauende und kleinmtitige 
Denkungsart (in Mõral und Religion) alle Kräfte des Menschen abspannt. 

Aus Kant, Philofophifche Religionslehre 

ERSTES KAPITEL-
Der kleine Wechselbalg / Dringende Gefahr einerPfarrers-

nase / Wie Fiirst Paphmitius in seinem Lande die Aufklärungf 
einfiihrte und die Fee Rosabelverde in ein Fräuleinstift kam. 

Unfern eines anmutigen Dorfes, hart an dem 
Wege, lag auf dem von der Sonnenglut erliitzten 
Boden hingestreckt ein armes, zerlumptes Bauer-
weib. Vom Hunger gequält, vor Durst lechzend, 
ganz versclimachtet war die Ungliickliche unter 
der Last des im Kõrbe hoch aufgetürmten diirren 
Holzes, das sie im Walde unter den Bäumen und 
Sträuchern mübsam aufgelesen, niedergesunken, 
und da sie kaum zu atmen vermochte, glaubte sie 
nicht anders, ais dass sie nun wohl sterben, so sich 
aher ihr trostloses Elend auf einmal enden werde. 

Doch gewann sie baid so viel Kraft, die Stricke, 
mit denen sie denHolzkorb aufihremRücken be-
festigt, zu lõsen und sich langsam heraufzuschie-
ben auf einen Grasfleck, der gerade in der Nähe 
stand. Da brach sie nun aus in laule Klagen: MuC, 
jammei-te sie, mu6 mich und meinen armenNaun 
allein demr alle Not,und alles Elend treffen ? Sind 
wir denn nicht im ganzen Dorf die einzigen, die 
aller Arbeit, alles sauer vergossenen SchweiCes 
ungeachtet in steter Armut bleiben und kaum so 
viel erwerben, um unsern Hunger zu stillen? Vor 
drei Jahren, ais mein Mann beim Umgraben un-
sers Gartens die Goldstücke in der Erde fand. ja 
da glaubten wir, das Gliick sei endiich eingekehrt 

G e s e t z t a u s d e r D i d o t - A n t i q u a d e r S c h r i f t g i e s s e r e i D. S t e m p e l A G , F r a n k f u r t a. M. 
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